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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen? 
Es parla castellà i alguns 
pobles parlen garífuna 
(que és la llengua dels 
negres que viuen a les 
platges), miskito (que 
és semblant al garífu-
na, mescla dels indis i 
els negres, que viuen 
en zones concretes de 
la selva), lenca, chortí... 
A Hondures hi queden 
pocs indis. Tots ho som, 
però dels més de soca-
rel en queden pocs. 

Ens dius alguna paraula 
o expressió típica d’allà?

“Nadie quiere ver ojos 
bonitos en cara fea”, que 
es fa servir per referir-se 
a persones que no et vo-
len veure bé, que són 
envejoses. Encara que 
tinguis uns ulls bonics, 
si la cara és lletja no et 
valoren.

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 
M’agrada dir-li en broma 
al meu home “Jo parlo 
molt bé el català”. 
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Tot és molt diferent: el menjar, el 
transport, la gent... 

Alguna cosa de la societat catala-
na que t’hagi sorprès?
La manera de parlar el castellà. Hi 
ha coses que nosaltres les diem 
diferent, però et vas espavilant i 
entenent.

Què trobes a faltar de la teva terra?  
Casa meva, els meus pares... 
Tot. n

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      
Justament ha vingut ara una ami-
ga meva i jo li intento explicar les 
vivències negatives perquè no ho 
passi malament. És difícil perquè 
venim a començar de nou, no co-
neixem res ni ningú. És lleig quan 
no et tracten amb dignitat i respec-
te. Tots passem per això mateix, 
però quan ja estem bé ho oblidem. 
Jo quan vaig venir no vaig tenir cap 
mena d’ajuda: el transport, les ubi-
cacions... Em va costar aprendre-
ho. Al principi plorava perquè em 
perdia, potser agafava el tren en 
sentit contrari.

I ara, què ens recomanaries si vi-
sitéssim el teu lloc d’origen?  
Anar a les illes de la Bahía, els llocs 
turístics, les platges de Tela, Omoa, 
San Lorenzo Valle...

Per què estudies català? 
Perquè m’agraden les llengües i es-
tic fent un curs de monitora de lleu-
re perquè vull treballar amb nens 
als menjadors escolars. Vull parlar 
i entendre bé el català, ja que, com 
diu la dita, “A tierra que fueras haz 
lo que vieras”. Mai no se sap les 
oportunitats que et poden sorgir.  

Quin curs fas de català?
Ara faig Bàsic 1. Fa temps havia 
començat un curs de català però 
l’havia hagut de deixar perquè feia 
moltes altres coses. Ara sí que hi 
estic posada. Vull anar fent tots els 
nivells per aprendre. M’agrada la 
mestra perquè s’explica bé. Cada 
cop l’entenc més, a mesura que la 
vaig escoltant. 

Tens algun truc per aprendre ca-
talà?   
Com que el meu espòs és català, 
posem TV3 i Betevé i practiquem. 
Ell entén el català però no el parla, i 
jo si no entenc alguna cosa l’hi pre-
gunto. 

És fàcil parlar català al carrer? 
No... Podria ser que m’hi acostumi, 
però he de perdre la por, saber res-
pondre i conjugar els verbs. M’hi he 
d’acostumar. 

La vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 

D’on ets?  
Soc d’Hondures, de San Pedro 
Sula. 

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir fa vuit anys sola, però 
tenia una cosina que vivia aquí. 

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Per feina. Quan vaig arribar, 
l’octubre del 2014, vivia a 
Esplugues, però el gener del 2015 
em va sortir feina a Ripollet cuidant 
un senyor gran que es va convertir 
en el meu sogre.

Què t’agrada de la ciutat? 
M’agrada Ripollet perquè és tran-
quil, molt diferent del soroll i el 
bullici de Barcelona. Jo m’hi he 
adaptat bé. 


